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D E S T I N O 
P A R A  G R A N D E S 
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SAÚDE E BELEZA
HEALTH AND BEAUTY

TECNOLOGIA E INOVAÇÃO
TECHNOLOGY AND INNOVATION

MADEIRA, CELULOSE E PAPEL
WOOD, PULP, AND PAPER INDUSTRY

TURISMO
TOURISM

CAPACIDADES PRODUTIVAS 
DO PARANÁ
PRODUCTIVE CAPACITIES OF PARANÁ

APOIO AO INVESTIDOR
INVESTOR SUPPORT
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AMBIENTE FAVORÁVEL
FAVORABLE ENVIRONMENT

LOCALIZAÇÃO ESTRATÉGICA
STRATEGIC LOCATION

INFRAESTRUTURA 
INFRASTRUCTURE

POTENCIAL HUMANO
HUMAN CAPITAL

ENERGIA
ENERGY 

SANEAMENTO
SANITATION

SETOR AUTOMOTIVO E DE 
TRANSPORTE 
AUTOMOTIVE AND TRANSPORTATION 

SECTOR

AGROINDÚSTRIA E AGRONEGÓCIO
AGROINDUSTRY AND AGRIBUSINESS
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"The State of Paraná was 
chosen due to its great business 
environment, the proximity 
to large automotive OEMs 
plants and to the facilitation 
received from Paraná State."

MAIORES ECONOMIAS MUNICIPAIS

CIDADES
MUNICIPALITIES

PIB (R$ BILHÕES - 2021)*

GDP (R$ BILLION - 2021)*

Curitiba R$ 98,00 - USD 17.68

São José dos Pinhais R$ 21,01 - USD 3.79

Araucária R$ 25,27 - USD 4.56

Maringá R$ 23,60 - USD 4.25

Londrina R$ 22,66 - USD 4.09

Foz do Iguaçu R$ 19,49 - USD 3.51

Ponta Grossa R$ 18,97 - USD 3.42

Cascavel R$ 15,79 - USD 2.85

Paranaguá R$ 13,65 - USD 2.46

Guarapuava R$ 8,31 - USD 1.50

LARGEST MUNICIPAL ECONOMIES

A M B I E N T E  F A V O R Á V E L
FA V O R A B L E  E N V I R O N M E N T

3º ESTADO MAIS COMPETITIVO 
DO BRASIL
SEGUNDO O RANKING DE COMPETITIVIDADE 
DOS ESTADOS.  
3RD MOST COMPETITIVE STATE IN BRAZIL 
ACCORDING TO THE STATE COMPETITIVENESS 
RANKING.
 
Solidez e segurança fiscal e jurídica.
Fiscal and legal strength and security.

Programa de incentivos e apoio 
ao investidor mais seguro do Brasil.
Brazil’s safest investment incentive and support program.

Acesso a um PIB de US$ 8,5 trilhões
e a 295 milhões de consumidores 
do Mercosul (2024).
Access to a GDP of USD 8.5 trillion and 295 million 
consumers in Mercosur (2024).

PIB Paraná: R$ 614,6 bilhões em 
2022. 
Maior que o PIB da Bolívia, Chile, Paraguai 
e Uruguai juntos.
Paraná’s GDP: US$ 110.94 billion in 2022.
Larger than the combined GDP of Bolivia, Chile, 
Paraguay, and Uruguay.

“A escolha do Estado do Paraná se deve ao bom ambiente 
de negócios, à proximidade de grandes fabricantes de 
veículos e ao apoio recebido do Estado do Paraná.”

Shizuma Kubota 
Presidente da Sumitomo Rubber do Brasil Shizuma Kubota 

President of Sumitomo Rubber 
do Brasil

Fonte/Source: IPARDES 2024

*Valores convertidos considerando a taxa de câmbio de R$ 5,54 por dólar em 25 de julho de 
2025, segundo o Banco Central do Brasil.
*Values converted using the exchange rate of BRL 5.54 per USD on July 25, 2025, according 
to the Central Bank of Brazil.
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L O C A L I Z A Ç Ã O  E S T R AT É G I C A 　 
S T R AT E G I C  L O C AT I O N

POSIÇÃO PRIVILEGIADA, COM FÁCIL CONEXÃO COM OS 295 MILHÕES 
DE CONSUMIDORES DO MERCOSUL. 
PRIVILEGED LOCATION, WITH EASY ACCESS TO 295 MILLION CONSUMERS IN THE MERCOSUR.

2º MAIOR PORTO DO BRASIL EM TRANSPORTE DE CONTÊINERES, COM MAIS 
DE 1,5 MILHÃO DE TEUs MOVIMENTADOS EM 2024.
2ND LARGEST CONTAINER HANDLING PORT OF BRAZIL, WITH OVER 1.5 MILLION TEUs HANDLED IN 2024.

O PARANÁ É O 4º ESTADO COM MAIOR PIB DO BRASIL, REPRESENTANDO 
6,1% DO PIB NACIONAL. 
PARANÁ IS THE STATE WITH THE 4TH HIGHEST GDP IN BRAZIL, REPRESENTING 6.1% OF THE NATIONAL GDP.

ACESSO POR MAR ABERTO A 3 OUTROS PORTOS E ENTREPOSTOS.
ACCESS BY OPEN SEA TO 3 OTHER PORTS AND PORT WAREHOUSES.

CONEXÃO TERRESTRE COM ARGENTINA E PARAGUAI. 
STRATEGIC INTERNATIONAL BORDERS WITH PARAGUAY AND ARGENTINA.

A UMA HORA DE VOO DE SÃO PAULO.
1-HOUR FLIGHT FROM SÃO PAULO.
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INFRAESTRUTURA 

I N F R A S T R U C T U R E

21.173 km
de rodovias pavimentadas

2.400 km
de ferrovias

MELHOR MALHA DE TRANSPORTE 
DO SUL DO BRASIL.

BEST ROAD NETWORK IN SOUTHERN BRAZIL. 
 21,173 km of paved roads 
 2,400 km of railways
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INFRAESTRUTURA 

I N F R A S T R U C T U R E

USINA HIDRELÉTRICA DE ITAIPU
Maior produtora de energia limpa e renovável 
do planeta.
ITAIPU HYDROELECTRIC PLANT – the world’s largest producer 

of clean and renewable energy.

CONECTIVIDADE AÉREA
37 AEROPORTOS, com destaque para os 
internacionais em Foz do Iguaçu e Curitiba. 
37 AIRPORTS, with highlights including the international airports 

in Foz do Iguaçu and Curitiba.

ABASTECIMENTO DE ÁGUA 
INDUSTRIAL
Garantido, eficiente e competitivo.
Reliable, efficient, and cost-competitive industrial water supply.

HIDROVIA PARANÁ
1.023 km de navegação no Rio Paraná, com 
largura média de 120 m.
1,023 km of inland navigation along the Paraná River (average 

width: 120 m)

PORTOS DE ANTONINA E PARANAGUÁ
6 vezes eleitos a Melhor Gestão Portuária 
do Brasil.
Ports of Antonina and Paranaguá – 6x awarded Best Port 

Management in Brazil
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P O T E N C I A L 
H U M A N O　 

H U M A N  C A P I TA L

O ESTADO COM O MAIOR 
NÚMERO DE UNIVERSIDADES 
ESTADUAIS DO BRASIL.
 
29 CAMPI DAS UNIVERSIDADES MANTIDAS 
PELO GOVERNO DO ESTADO: AS 
UNIVERSIDADES ESTADUAIS DE LONDRINA 
(UEL), MARINGÁ (UEM), PONTA GROSSA 
(UEPG), DO OESTE DO PARANÁ (UNIOESTE), 
DO CENTRO-OESTE (UNICENTRO), DO NORTE 
DO PARANÁ (UENP) E DO PARANÁ (UNESPAR).
THE STATE WITH THE LARGEST NUMBER OF 

STATE UNIVERSITIES IN BRAZIL.

29 campuses of the universities maintained by 

the State Government: the State Universities of 

Londrina (UEL), Maringá (UEM), Ponta Grossa 

(UEPG), Western Paraná (Unioeste), Central-

Western Paraná (Unicentro), Northern Paraná 

(UENP), and Paraná (Unespar).

HDI: 0.769 - one of the highest in Brazil. 
(Source: IBGE 2021.)

IDH: 0,769
Um dos mais altos do Brasil.
(Fonte: IBGE 2021.)
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MÃO DE OBRA COM ALTO 
ÍNDICE DE PRODUTIVIDADE 
EM COMPARAÇÃO A OUTRAS 
REGIÕES BRASILEIRAS.
HIGH PRODUCTIVITY WORKFORCE COMPARED 

TO OTHER BRAZILIAN REGIONS.

DIVERSIDADE CULTURAL 
E RELIGIOSA CONSOLIDADA 
POR SÉCULOS DE CONVIVÊNCIA 
ENTRE DIVERSAS ETNIAS.
CULTURAL AND RELIGIOUS DIVERSITY BUILT 

BY CENTURIES OF DIFFERENT ETHNIC GROUP 

COEXISTENCE.

INTEGRAÇÃO ENTRE GOVERNO, 
ACADEMIA E SETOR PRODUTIVO. 
O Paraná conta com mais de 
500 ambientes promotores de inovação, 
53 incubadoras, 63 pré-incubadoras, 
12 aceleradoras, 64 centros de inovação, 
35 agências de inovação, 74 hubs 
e 154 espaços maker.
INTEGRATION BETWEEN GOVERNMENT, 

ACADEMIA, AND THE PRODUCTIVE SECTOR

Paraná has more than 500 innovation-promoting 

environments, 53 incubators, 63 pre-incubators, 12 

accelerators, 64 innovation centers, 35 innovation 

agencies, 74 hubs, and 154 maker spaces.

FORMAÇÃO TÉCNICA GRATUITA 
EM TODO O PARANÁ.
A Educação Profissional e Tecnológica 
(EPT), promovida pela Secretaria 
da Educação, oferece 45 cursos 
profissionalizantes em 708 escolas 
de 258 municípios.
FREE TECHNICAL EDUCATION ACROSS PARANÁ

The Professional and Technological Education (EPT) 

program, promoted by the State Department of 

Education, offers 45 vocational courses in 708 schools 

across 258 municipalities.

MAIS DE 687 MIL ALUNOS NO 
ENSINO SUPERIOR. 
O estado com o maior número de 
universitários da Região Sul e o quarto no 
ranking nacional.
OVER 687,000 STUDENTS ENROLLED IN HIGHER 

EDUCATION

The state with the largest number of university students in 

the Southern Region and the fourth highest in the national 

ranking.

Mais de 123 mil alunos em Educação 
Técnica e Profissional da Rede de Ensino 
do Paraná.
Over 123,000 students enrolled in Technical and 

Vocational Education within Paraná’s Public Education 

Network.

Melhor desempenho educacional do Brasil 
segundo o Índice de Desenvolvimento da 
Educação Básica (Ideb) de 2023.
Best educational performance in Brazil according to the 

Basic Education Development Index (Ideb 2023).

191 INSTITUIÇÕES DE ENSINO 
SUPERIOR - 77 municípios 
com faculdades ou universidades. 
13 campi da Universidade Federal do Paraná 
e 13 campi da Universidade Tecnológica 
Federal do Paraná.
191 HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS, with colleges 

or universities in 77 municipalities. 13 campuses of the 

Federal University of Paraná and 13 campuses of the 

Federal University of Technology – Paraná.
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E N E R G I A
E N E R G Y

O PARANÁ É SEDE DA ITAIPU 
BINACIONAL, MAIOR GERADORA DE 
ENERGIA LIMPA E RENOVÁVEL DO 
PLANETA, E DA COPEL (COMPANHIA 
PARANAENSE DE ENERGIA), CONSIDERADA 
A MELHOR DISTRIBUIDORA DE ENERGIA 
DO BRASIL NA OPINIÃO DE SEUS 
CONSUMIDORES.
PARANÁ IS THE HEADQUARTERS OF ITAIPU BINATIONAL, THE 
WORLDS LARGEST RENEWABLE POWER PLANT, AND COPEL 
(PARANÁ ENERGY COMPANY), CONSIDERED BRAZIL’S BEST ENERGY 
DISTRIBUTION COMPANY IN THE OPINION OF ITS CUSTOMERS.

A COPEL HOJE POSSUI UM PARQUE 
GERADOR 100% RENOVÁVEL, 
COMPOSTO DE: 

7 HIDRELÉTRICAS E
43 PARQUES EÓLICOS 
PRÓPRIOS, ALÉM DE PARTICIPAÇÕES 
EM EMPREENDIMENTOS COM BASE NA 
GERAÇÃO HÍDRICA, EÓLICA E SOLAR.
COPEL CURRENTLY OPERATES A 100 % RENEWABLE GENERATION 
PARK, COMPOSED OF 7 HYDROELECTRIC PLANTS AND 43 
COMPANY-OWNED WIND POWERPLANTS, IN ADDITION TO STAKES 
IN VENTURES BASED ON HYDRO, WIND, AND SOLAR ENERGY.
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Grande potencial de GERAÇÃO DE 
BIOMASSA a partir de dejetos animais e 
grãos, como soja e milho, e do bagaço de 
cana das diversas usinas instaladas no 
Paraná.
Great potential for biomass generation from animal waste 

and grains, such as soybeans and corn, and sugarcane 

bagasse from various plants operating in Paraná.

Regiões norte e noroeste do estado com 
GRANDE POTENCIAL DE CAPTAÇÃO DE 
RADIAÇÃO SOLAR.
North and northwest regions of the state with GREAT 

POTENTIAL FOR CAPTURING SOLAR ENERGY.

Constantes investimentos para a 
modernização da matriz energética e 
garantia da segurança energética.
Continuous investments in modernizing the energy matrix 

and ensuring energy security.

Infraestrutura de transmissão e distribuição 
com planejamento sólido, investimento  
permanente e capacidade de expansão para 
atendimento a novos empreendimentos.
Transmission and distribution infrastructure with solid 

planning, ongoing investment, and expansion capacity to 

support new ventures.

A COMPAGAS (Companhia Paranaense de 
Gás) é a concessionária de distribuição de 
gás canalizado do Estado do Paraná.
COMPAGAS (Paraná Gas Company) is the concessionaire 

responsible for piped gas distribution in the State of Paraná.

A rede de distribuição da Companhia possui 
MAIS DE 870 KM DE EXTENSÃO, com 
instalações estrategicamente posicionadas 
nos grandes centros industriais e próximas 
às principais vias de transporte, como 
rodovias, ferrovias e aeroportos.
The company’s distribution network spans OVER 870 

KILOMETERS, with facilities strategically located in major 

industrial centers and near key transportation routes, such 

as highways, railroads, and airports.

A Compagas atende mais de 60 MIL 
CLIENTES e distribui diariamente 820 MIL 
METROS CÚBICOS DE GÁS CANALIZADO. 
It serves more than 60,000 CUSTOMERS and distributes 

820,000 CUBIC METERS OF PIPED GAS DAILY

Com foco na sustentabilidade, a 
atuação da COMPAGAS está pautada 
na DESCARBONIZAÇÃO DA MATRIZ 
ENERGÉTICA POR MEIO DA INSERÇÃO  
DO BIOMETANO, uma energia limpa e 100% 
RENOVÁVEL. 
Focused on sustainability, Compagas is committed to 

DECARBONIZING THE ENERGY MATRIX THROUGH 

THE INTEGRATION OF BIOMETHANE — a clean and 

100% RENEWABLE ENERGY SOURCE.
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REDE DE DISTRIBUIÇÃO DE ÁGUA 
COM MAIS DE 62 MIL KM. 
WATER DISTRIBUTION NETWORK SPANS OVER 62,000 KM.

168 PLANTAS DE TRATAMENTO 
DE ÁGUA.
168 WATER TREATMENT PLANTS.

265 ESTAÇÕES DE TRATAMENTO DE 
ESGOTO, em sua maioria dotada de reatores 
anaeróbios, a maior rede do mundo com plantas 
dessa natureza.
265 WASTEWATER TREATMENT PLANTS, most of which are 

equipped with anaerobic reactors—forming the largest network of 

its kind in the world.

TRATAMENTO DE 100% DO ESGOTO 
COLETADO.
100% OF COLLECTED WASTEWATER IS TREATED.

REDE DE COLETA DE ESGOTO COM 
MAIS DE 43 MIL KM.
SEWAGE COLLECTION NETWORK COVERS MORE THAN 

43,000 KM.

476 BILHÕES DE LITROS DE ESGOTO 
PROCESSADOS POR ANO.
476 BILLION LITERS OF WASTEWATER PROCESSED 

PER YEAR.

O MAIOR NÚMERO DE PLANTAS DE 
PRODUÇÃO DE BIOGÁS DO SUL DO 
BRASIL: 159.
THE LARGEST NUMBER OF BIOGAS PRODUCTION PLANTS 

IN SOUTHERN BRAZIL: 159.

S A N E A M E N T O 

S A N I TAT I O N

11 milhões
de paranaenses com abastecimento 
de água e serviços de saneamento.

A SANEPAR (COMPANHIA DE 
SANEAMENTO DO PARANÁ) 
ATENDE MAIS DE

SANEPAR (PARANÁ SANITATION 
COMPANY) SERVES OVER 11 MILLION 
residents of Paraná with water 
supply and sanitation services.
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SETOR AUTOMOTIVO E TRANSPORTE
A U T O M O T I V E  A N D  T R A N S P O R TAT I O N  S E C T O R

Segundo polo automotivo 
do Brasil.
Second automotive center of Brazil.

14% DAS EXPORTAÇÕES 
BRASILEIRAS DE VEÍCULOS 
AUTOMOTORES E 
ACESSÓRIOS TÊM ORIGEM 
NO PARANÁ. (Fonte: Comex Stat, 
2024)
14% OF BRAZIL’S EXPORTS OF MOTOR 

VEHICLES AND ACCESSORIES ORIGINATE IN 

PARANÁ. (SOURCE: COMEX STAT, 2024)

719 INDÚSTRIAS LIGADAS À CADEIA 
AUTOMOTIVA. 
Incluindo montadoras de automóveis, 
caminhões, ônibus, fabricantes de 
autopeças e componentes, distribuídas 
em 97 municípios, com destaque para a 
região metropolitana de Curitiba.
719 industries connected to the automotive supply chain.

Including manufacturers of automobiles, trucks, buses, auto 

parts, and components. Distributed across 97 municipalities, 

with a strong presence in the metropolitan region of Curitiba.

Indústria automobilística no DNA do 
Estado há mais de 40 anos, com 
a instalação da primeira fábrica de 
caminhões.
The automotive industry has been part of the state’s 

DNA for more than 40 years, with the deployment of the 

first truck plant.

UM DOS MAIORES EMPREGADORES 
DO PAÍS NO SETOR AUTOMOTIVO. 
São 41.574 empregos diretos. 
É o estado do Sul do país que mais 
emprega no setor e um dos principais 
empregadores da indústria no Estado. 
One of the largest employers in the country’s automotive sector.

There are 41,574 direct jobs. It is the southern state with the 

highest employment in the sector and one of the main industrial 

employers in the state. 

Participação ativa no crescimento 
do setor, com projetos especiais 
para a grande cadeia de fornecedores 
da indústria.
Active participation in the growth of the sector, with special 

projects for the extensive industry supply chain.

7 MARCAS GLOBAIS COM FÁBRICAS 
INSTALADAS NO ESTADO. 
Audi, Caterpillar, Case New Holland, DAF 
Paccar, Renault, Volkswagen 
e Volvo são marcas já consolidadas 
presentes no Estado.
7 GLOBAL BRANDS WITH FACTORIES INSTALLED IN THE 

STATE. Audi, Caterpillar, Case New Holland, DAF Paccar, 

Renault, Volkswagen, and Volvo are well-established brands 

present in the state.

18



“The State of Paraná was effectively a great choice for 
DAF Brasil. It is a state with a strong entrepreneurial 
focus, very well prepared workforce and that offers 
excellent road, air and port transportation structure. 
Invest Paraná has provided exemplary support to DAF 
Trucks by advising our interface with the various public 
administration agencies.”

Ulisses L. Chaves 
Legal and Government Relations  
Director of DAF Caminhões Brasil

“O Estado do Paraná foi efetivamente uma 
feliz escolha da DAF Brasil. Trata-se de um 
estado com forte foco empreendedor, mão 
de obra muito bem preparada e que oferece 
ótima estrutura de transporte rodoviário, 
aéreo e portuário. A Invest Paraná tem 
prestado exemplar suporte à DAF Caminhões 
ao assessorar nossa interface com os vários 
órgãos da administração pública.”

Ulisses L. Chaves 
Diretor Jurídico e de Relações 
Governamentais da DAF Caminhões Brasil
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A G R O I N D Ú ST R I A 
E  A G R O N E G Ó C I O 

A G R O I N D U S T R Y  A N D
A G R I B U S I N E S S

GRANDE PARTE DA PRODUÇÃO 
VEM DE COOPERATIVAS COM ALTA 
PROFISSIONALIZAÇÃO.  
A MAIOR COOPERATIVA AGRÍCOLA DA 
AMÉRICA LATINA É PARANAENSE.

MUCH OF THE PRODUCTION COMES FROM HIGHLY 

PROFESSIONALIZED COOPERATIVES. LATIN AMERICA’S LARGEST 

AGRICULTURAL COOPERATIVE IS FROM PARANÁ: COAMO.

A QUALIDADE DA PRODUÇÃO ALIADA À 
PROXIMIDADE COM A INDÚSTRIA ASSEGURA 
O CRESCIMENTO DO SETOR.
THE PRODUCTION QUALITY COMBINED WITH THE PROXIMITY TO 

THE INDUSTRY ENSURES THE GROWTH OF THE SECTOR. 

FORTE TRADIÇÃO NA PRODUÇÃO AGRÍCOLA, 
COM PRODUTIVIDADE SEMPRE ACIMA 
DA MÉDIA NACIONAL.
STRONG TRADITION IN AGRICULTURAL PRODUCTION, WITH 

PRODUCTIVITY RANKING ABOVE THE NATIONAL AVERAGE.
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“A Mondelēz International, dona de marcas icônicas como Lacta, 
Bis, Club Social, Oreo, Tang, Halls, Trident, entre outras, possui 
ampla atuação no Paraná, estado que abriga nosso Centro de 
Tecnologia, nossa maior fábrica de chocolates no mundo e um 
de nossos Centros de Distribuição. Sabemos das competências 
dos paranaenses e da vocação do Estado para sempre estar 
à frente do seu tempo, com qualificação profissional e altos 
índices de produtividade tanto no campo quanto na cidade.”

Liel Miranda 
Presidente da Mondelēz Brasil

“Mondelēz International, owner of iconic brands such as Lacta, 
Bis, Club Social, Oreo, Tang, Halls, Trident, among others, 
has extensive operations in Paraná, the State that houses our 
Technology Center, our largest chocolate factory in the world 
and one of our Distribution Centers. We know the skills of the 
people of Paraná and the State’s vocation to always be ahead 
of its time, with professional qualification and high productivity 
rates both in the countryside and in the city.”

Liel Miranda 
President of Mondelēz Brazil

UM DOS MAIORES PRODUTORES 
DE GRÃOS DO BRASIL, COM ALTA 
CAPACIDADE DE FORNECIMENTO 
PARA A ÁREA ALIMENTÍCIA.
ONE OF THE BIGGEST GRAIN PRODUCERS IN 

BRAZIL, WITH HIGH SUPPLY CAPACITY FOR THE 

FOOD SEGMENT.

AS TRÊS PRINCIPAIS CULTURAS 
PARANAENSES SÃO SOJA, MILHO 
E TRIGO.
THE MAIN CULTURES IN PARANÁ ARE SOYBEAN, 

CORN AND WHEAT. 

LÍDER NACIONAL EM PRODUÇÃO DE 
ALIMENTOS ORGÂNICOS.
Contando com 3.911 produtores certificados, 
o maior número entre os estados brasileiros. 
Isso representa aproximadamente 16% dos 
agricultores orgânicos do país.
NATIONAL LEADER IN ORGANIC FOOD PRODUCTION.

With 3,911 certified producers, Paraná has the 

highest number among Brazilian states, representing 

approximately 16% of the country’s organic farmers.
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O MAIOR PRODUTOR DE PROTEÍNAS 
ANIMAIS DO BRASIL.
Responsável em 2024 por 25,5% do volume total 
das três principais carnes: bovina, suína e de frango 
(um total de 2,387 milhões de toneladas).
THE LEADING PRODUCER OF ANIMAL PROTEIN IN 

BRAZIL. In 2024, Paraná accounted for 25,5% of the total 

volume of the country’s three main meats — beef, pork, and 

chicken — totaling 2.387 million tons.

1º EM CARNE DE FRANGO: 2,17 MILHÕES 
DE TONELADAS EXPORTADAS 
(35% DO TOTAL NACIONAL), GERANDO 
US$ 4 BILHÕES.
1st IN CHICKEN EXPORTS: 2.17 MILLION TONS (35% OF 

BRAZIL’S TOTAL), GENERATING USD 4 BILLION.

 2º EM CARNE SUÍNA: 183,6 MIL TONELADAS 
(22% DO TOTAL NACIONAL), COM RECEITA 
DE US$ 423,6 MILHÕES.
2nd IN PORK EXPORTS: 183.6 THOUSAND TONS (22% OF 

THE NATIONAL TOTAL), GENERATING USD 423.6 MILLION.

 1º EM TILÁPIA: 7,6 MIL TONELADAS 
(70% DO TOTAL NACIONAL), GERANDO 
US$ 34,6 MILHÕES
1ST IN TILAPIA: 7.6 THOUSAND TONS (70% OF BRAZIL’S 

TOTAL), GENERATING USD 34.6 MILLION



 

S A Ú D E  E 
B E L E Z A 

H E A LT H  A N D  B E A U T Y

O PARANÁ CONCENTRA 
CERCA DE 100 INDÚSTRIAS DE 
COSMÉTICOS. 
O Estado conta com mais
de 17 mil empresas do 
segmento.
PARANÁ IS HOME TO AROUND 100 

COSMETICS MANUFACTURERS. The 

State has more than 17,000 companies in 

the segment.

A indústria brasileira de 
higiene pessoal, perfumaria 
e cosméticos apresenta, 
historicamente, um crescimento 
acima da média da economia 
nacional.
The Brazilian personal care, perfumery, and 

cosmetics industry has historically grown 

above the national economy’s average.

NA ÁREA DA SAÚDE, A INDÚSTRIA TEM 
PARCERIA COM O INSTITUTO DE TECNOLOGIA 
DO PARANÁ (TECPAR), produtor de 
imunobiológicos e biológicos de última geração. 
O Tecpar oferece P&D em saúde com laboratórios 
avançados, incubadora, certificação e suporte 
tecnológico.
IN THE HEALTH SECTOR, THE INDUSTRY PARTNERS WITH THE 

PARANÁ INSTITUTE OF TECHNOLOGY (TECPAR), a producer of 

cutting-edge immunobiological and biological products.

Tecpar offers R&D in health with advanced laboratories, an incubator, 

certification, and technological support.

Sede da maior fabricante de comprimidos da 
América Latina, com capacidade de 17 bilhões de 
doses por ano e centro logístico avançado. 
É TAMBÉM QUEM PRODUZ O MEDICAMENTO 
GENÉRICO MAIS CONSUMIDO DO BRASIL.

Headquarters of the largest tablet manufacturer in Latin America, with 

a production capacity of 17 billion doses per year and an advanced 

logistics center. It is also the producer of the most consumed generic 

drug in Brazil.

No Paraná nasceu a maior rede de franquias de 
cosméticos do mundo e a segunda maior empresa 
de beleza do Brasil, com fábricas, centro de P&D e 
forte presença industrial: o Grupo Boticário.
Paraná is the birthplace of the largest cosmetics franchise network 

in the world and the second largest beauty company in Brazil, with 

factories, an R&D center, and a strong industrial presence: 

Grupo Boticário.
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“O Grupo Boticário, um dos maiores ecossistemas de beleza do 
mundo e presente em mais de 40 países, acredita no potencial 
do Estado do Paraná. Desde 1977, tem uma história sólida 
e consistente no Estado e realizou investimentos relevantes 
recentemente. Aqui nasceu a nossa primeira fábrica, além de 
abrigar um importante centro de distribuição e a primeira loja 
da nossa marca mãe, O Boticário. Reconhecemos e valorizamos 
a sua vocação logística e industrial que impulsiona nosso 
crescimento, inovação e desenvolvimento sustentável.”

Artur Grynbaum  
Vice-presidente do Conselho 
do Grupo Boticário

Grupo Boticário, one of the largest beauty ecosystems in the world 
and present in over 40 countries, believes in the potential of the State 
of Paraná. Since 1977, it has built a solid and consistent history in the 
State and has recently made significant investments. Our first factory 
was born here, along with an important distribution center and the 
first store of our parent brand, O Boticário.We recognize and value its 
logistical and industrial vocation, which drives our growth, innovation, 
and sustainable development.

Artur Grynbaum
Vice President of the Board of Grupo Boticário

O BRASIL É O 

3º MAIOR MERCADO 
GLOBAL DE 
COSMÉTICOS,
ATRÁS APENAS DOS EUA 
E DA CHINA.
BRAZIL IS THE 3RD LARGEST GLOBAL 

COSMETICS MARKET, BEHIND ONLY THE 

UNITED STATES AND CHINA.
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T E C N O L O G I A  E  I N O V A Ç Ã O
T E C H N O L O G Y  A N D  I N N O V AT I O N

LABORATÓRIOS DE NÍVEL MUNDIAL
Tecpar (no Estado) e Lactec 
(em Curitiba).
WORLD-CLASS LABORATORIES 
Tecpar (in the state) and Lactec (in Curitiba).

PELO SEGUNDO ANO CONSECUTIVO, 
O PARANÁ FOI CONSIDERADO 
O ESTADO MAIS INOVADOR E 
SUSTENTÁVEL DO BRASIL pelo ranking 
da consultoria Bright Cities (2023 e 2024). 
FOR THE SECOND CONSECUTIVE YEAR, PARANÁ WAS 
RECOGNIZED AS THE MOST INNOVATIVE AND 
SUSTAINABLE STATE IN BRAZIL, according to the Bright 
Cities consultancy ranking (2023 and 2024).

A CAPITAL, CURITIBA, FOI NOMEADA A 
COMUNIDADE MAIS INTELIGENTE DO 
MUNDO EM 2024  

– segundo o Intelligent Community Forum 
(ICF) 
CURITIBA, THE STATE CAPITAL, WAS NAMED THE 
WORLD’S MOST INTELLIGENT COMMUNITY IN 2024, 
awarded by the Intelligent Community Forum (ICF).

O PARANÁ É O 4º MAIOR POLO DE 
TECNOLOGIA DO BRASIL 
com 39 mil empresas atuantes, cerca 
de 10,5% do total nacional. No Brasil, 
existem hoje mais de 221 mil empresas de 
Tecnologia da Informação ativas. 
PARANÁ IS BRAZIL’S 4TH LARGEST TECHNOLOGY HUB, 
with 39,000 active companies, representing around 10.5% of the 
national total. In Brazil, there are currently more than 221,000 
active Information Technology companies.

INSTITUTOS 
DE PESQUISA

+ 
EMPRESAS 

DE TECNOLOGIA

Curitiba hospeda hoje vários 
institutos de pesquisa. 

Laboratórios com nível mundial, 
como o Lactec, e projetos como o 

Curitiba Tecnoparque fazem dessa 
região um ponto-chave para 

investidores.

RESEARCH INSTITUTES 
+ 

TECH COMPANIES

Curitiba is home to several research institutes. World-
class labs such as Lactec and projects like Curitiba 
Tecnoparque make this region a strategic hub for 

investors.
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“Presente no Paraná há 36 anos, nascida a partir de uma 
ideia em sala de aula. Foi a partir desse representativo 
estado brasileiro que a Positivo Tecnologia construiu 
sua trajetória como empresa brasileira de tecnologia de 
hardware e serviços de TI, tornando-se uma referência 
em inovação no país. O Paraná nos inspira pelo espírito 
empreendedor e pela excelência de seus profissionais, 
fatores que impulsionam nossos avanços em áreas como 
Inteligência Artificial e transformação digital. Estar, inovar 
e investir no Paraná é gerar impacto positivo e conectar 
conhecimento, produtividade e desenvolvimento 
também para todo o país.” 

“Present in Paraná for 36 years, born from an idea in a classroom. It was 

from this representative Brazilian state that Positivo Tecnologia built its journey 

as a Brazilian hardware technology and IT services company, becoming 

a benchmark in innovation in the country. Paraná inspires us with its 

entrepreneurial spirit and the excellence of its professionals—factors that drive 

our progress in areas such as Artificial Intelligence and digital transformation. 

Being in Paraná, innovating, and investing here means generating a positive 

impact, connecting knowledge, productivity, and development for the entire 

country as well.” 

Leandro dos Santos 

Vice President of Strategy and Innovation at Positivo Tecnologia

Leandro dos Santos 
Vice-presidente de Estratégia e 
Inovação da Positivo Tecnologia

UM DOS MAIORES 
BACKBONES DO BRASIL 
e alta qualificação dos profissionais do setor.
ONE OF THE BACKBONES IN BRAZIL and a highly qualified 
workforce in the sector.

VOCAÇÃO PARA O SETOR. 
Atualmente, o Paraná possui 188 ambientes 
de inovação credenciados em 42 cidades, 
incluindo parques tecnológicos, hubs, 
incubadoras e aceleradoras.
STRONG INNOVATION ECOSYSTEM
Paraná currently has 188 certified innovation environments across 
42 cities, including tech parks, hubs, incubators, and accelerators.

LONDRINA SE DESTACA COMO 
2º MAIOR POLO DE TIC DO 
PARANÁ. Segundo levantamento 
do Sebrae-PR (2024), em parceria com 
entidades do setor.
LONDRINA STANDS OUT AS THE 2ND LARGEST ICT HUB IN 
PARANÁ, according to a 2024 survey by Sebrae-PR in 
partnership with industry organizations. 

2º ESTADO
QUE MAIS INVESTE EM P&D
(Segundo o Ranking de Competitividade dos Estados)

O volume investido em 2024 via Fundo Paraná 
atingiu R$ 708,9 milhões, um recorde histórico.
2ND STATE IN R&D INVESTMENTS 
(According to the Brazilian State Competitiveness Ranking)
In 2024, the amount invested through the Fundo Paraná reached 
USD 127,92 million, a historic record.

UMA DAS MAIORES EMPRESAS 
DE COMPUTADORES DO MUNDO 
NASCEU NO PARANÁ.
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M A D E I R A , 
C E L U L O S E
E  P A P E L 

W O O D ,  P U L P,  A N D 

PA P E R  I N D U S T R Y

3º MAIOR PRODUTOR DE MADEIRA 
PARA PAPEL E CELULOSE NO BRASIL
Responsável por 16,3% da produção 
nacional.
THIRD LARGEST PRODUCER OF WOOD FOR 

PAPER AND PULP IN BRAZIL

Responsible for 16.3% of national production.

O PARANÁ ABRIGA A MAIOR 
PLANTAÇÃO DE PINUS DO BRASIL
Pioneiro em plantios florestais em 
larga escala
PARANÁ HOSTS THE LARGEST PINE 

PLANTATION IN BRAZIL

A pioneer in large-scale forest plantations.
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2º ESTADO EM VALOR DE PRODUÇÃO  
DE FLORESTAS PLANTADAS:
R$ 4,8 BILHÕES (dados IBGE, 2022).
SECOND STATE IN VALUE OF PLANTED 

FORESTS PRODUCTION.

USD 866,61 million (Source: IBGE, 2022).

INFRAESTRUTURA E CONDIÇÕES 
CLIMÁTICAS FAVORÁVEIS
Estrutura logística, proximidade a polos 
consumidores, centros de pesquisa, 
universidades e polos industriais.
FAVORABLE INFRASTRUCTURE

AND CLIMATIC CONDITIONS.

Logistics infrastructure, proximity to consumer markets, 

research centers, universities, and industrial hubs.

MAIS DE 42 MIL EMPREGOS DIRETOS NA 
PRODUÇÃO FLORESTAL E INDÚSTRIA DE 
PAPEL E CELULOSE
Segundo CAGED de agosto de 2023.
OVER 42,000 DIRECT JOBS IN FORESTRY 

AND THE PAPER & PULP INDUSTRY

According to CAGED, August 2023.

85% DOS PLANTIOS DO ESTADO 
ESTÃO CONCENTRADOS NA REGIÃO 
CENTRO-OESTE
85% OF THE STATES PLANTATIONS ARE 

LOCATED IN THE CENTRAL-WESTERN REGION.

DUAS FÁBRICAS DA MAIOR 
PRODUTORA E EXPORTADORA DE 
PAPÉIS PARA EMBALAGENS 
DO BRASIL: A KLABIN
O país é o 2º maior produtor mundial 
de celulose (11% do total)
TWO MILLS OWNED BY BRAZIL’S LARGEST 

PAPER PACKAGING PRODUCER AND 

EXPORTER: KLABIN

Brazil is the 2nd largest pulp producer in the world 

(11% of global output).

“Presente há mais de 90 anos no Estado do Paraná, a Klabin 
possui uma base florestal robusta, operações de celulose 
de mercado, papel e embalagens de papel, além de um 
escoamento logístico com modais rodoviário, ferroviário 
e aquaviário no Estado. No Paraná está localizada a maior 
produtora de papéis de fibra virgem para embalagens 
da América Latina e uma das dez maiores produtoras 
de papel-cartão de fibra virgem do mundo. Nos últimos 
10 anos, cerca de R$ 36 bilhões foram investidos, em 
valores corrigidos, em recursos aplicados em expansões 
e melhorias nas estruturas da empresa no Paraná, com 
destaque para novas unidades fabris e expansão florestal. 
Essa parceria de longa data com o Estado permitiu uma 
série de iniciativas que são marcos para a história da 
Companhia, do Estado e do Brasil.”

Cristiano Teixeira  
Diretor-geral da Klabin.

Present in the State of Paraná for over 90 years, Klabin has a robust forest 
base, market pulp operations, and paper and paper packaging production, 

along with a logistics network that includes road, rail, and waterway 
transportation within the state. Paraná is home to the company’s facility 

that is the largest producer of virgin fiber packaging paper in Latin America 
and one of the world’s top ten producers of virgin fiber paperboard. Over 

the past 10 years, approximately R$ 36 billion (adjusted for inflation) have 
been invested in the expansion and improvement of Klabin’s operations in 

Paraná, particularly in new industrial units and forest expansion. 
This long-standing partnership with the State has enabled a series of initiatives 

that stand as milestones in the history of the Company, the State, and Brazil.

Cristiano Teixeira
CEO of Klabin.
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TURISMO
T O U R I S M

SETOR ESTRATÉGICO NA 
GERAÇÃO DE EMPREGO E RENDA
A STRATEGIC SECTOR FOR JOB AND INCOME 
GENERATION

124.497 PESSOAS EMPREGADAS
124,497 PEOPLE EMPLOYED

42.134 ESTABELECIMENTOS
42,134 ESTABLISHMENTS

COM 18 REGIÕES TURÍSTICAS, 
O PARANÁ POSSUI POTENCIAL 
E VOCAÇÃO PARA O TURISMO!
399 municípios com santuários ecológicos, 
cultura rica e gastronomia diversa — 
incluindo o Parque Nacional do Iguaçu, 
com a maior catarata do mundo.
WITH 18 TOURIST REGIONS, PARANÁ HAS BOTH POTENTIAL 
AND VOCATION FOR TOURISM!
399 municipalities featuring ecological sanctuaries, rich culture, 
and diverse gastronomy — including Iguaçu National Park, 
home to the world’s largest waterfall.

O PARQUE NACIONAL DO IGUAÇU RECEBEU 
1,893 MILHÃO DE VISITANTES EM 2024.
IGUAÇU NATIONAL PARK WELCOMED 1.893 MILLION 
VISITORS IN 2024
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4º LUGAR NO RANKING DE 
CRESCIMENTO DO TURISMO 
ENTRE ESTADOS
Crescimento de 7,2% no volume de 
atividades turísticas (jan–dez), mais 
que o dobro da média nacional, que 
foi de 3,5% (Pesquisa Mensal de 
Serviços (PMS - IBGE)
4TH PLACE IN TOURISM GROWTH RANKING AMONG 
BRAZILIAN STATES. A 7.2% increase in tourism-related 
activities (Jan–Dec), more than double the national average 

of 3.5% (Monthly Services Survey - IBGE)

EM 2024, O TURISMO INJETOU 
APROXIMADAMENTE R$ 6 
BILHÕES NA ECONOMIA 
PARANAENSE
impulsionado por mais de 894 mil 
turistas estrangeiros (Secretaria 
do Turismo, com base em dados 
divulgados pelo Ministério do 
Turismo, Embratur e Bacen)
IN 2024, TOURISM INJECTED APPROXIMATELY USD 
1,08 BILLION INTO THE PARANÁ ECONOMY driven by 
more than 894 thousand international tourists (Tourism 
Secretariat based on data from the Ministry of Tourism, 
Embratur, and the Central Bank)

MAIOR MALHA 
AEROVIÁRIA DO BRASIL 
37 AEROPORTOS - incluindo os 
internacionais de Foz do Iguaçu 
e Afonso Pena. O segundo foi 
eleito o 4º melhor do mundo 
em experiência do passageiro 
(AirHelp Score 2022)
BRAZIL’S LARGEST AIR NETWORK
37 AIRPORTS — including the international airports of 
Foz do Iguaçu and Afonso Pena. The latter was ranked 
the 4th best airport in the world for passenger experience 

(AirHelp Score 2022)

FOZ DO IGUAÇU - 3º DESTINO 
MAIS VISITADO DO BRASIL
Terceiro principal destino 
nacional em fluxo de turistas 
internacionais em 2024.
FOZ DO IGUAÇU - 3rd MOST VISITED DESTINATION 
IN BRAZIL.Third most popular destination in the 
country for international tourists in 2024.
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C A PAC I DA D E S  
P R O D U T I VA S
D O  PA R A N Á
P R O D U C T I V E  C A PA C I T I E S

O F  PA R A N Á

Os setores produtivos de destaque em 
cada uma das 10 mesorregiões do Estado 
impulsionam a economia em todos os 
municípios e fortalecem a base para o 
desenvolvimento de outras áreas de 
grande interesse.
The prominent productive sectors in each of the 

10 mesoregions of the state boost the economy in all cities 

and strengthen the basis for the development of other 

areas of great interest.
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C A PAC I DA D E S  
P R O D U T I VA S
D O  PA R A N Á
P R O D U C T I V E  C A PA C I T I E S

O F  PA R A N Á

AGRÍCOLA

ALIMENTOS E BEBIDAS

AUTOMOTIVO

CALÇADOS

ENSINO

ELETROELETRÔNICOS

MADEIREIRO

MATERIAIS ELÉTRICOS

MECÂNICO

MINERAL

ORGANISMOS E INSTITUIÇÕES INTERNACIONAIS

PAPEL

TÊXTIL

MAPA DO PARANÁ - 10 MESORREGIÕES
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MADEIREIRO
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ORGANISMOS E INSTITUIÇÕES INTERNACIONAIS

PAPEL

TÊXTIL

AGRICULTURAL
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AUTOMOTIVE
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ELECTRONICS

WOOD INDUSTRY

ELECTRICAL MATERIALS

MECHANICAL

MINERAL

INTERNATIONAL ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS

PAPER

TEXTILE

MAP OF PARANÁ - 10 MESOREGIONS

Fonte: Elaborado pela Invest Paraná com dados da RAIS 2024.

Source: Prepared by Invest Paraná with data from RAIS 2024.
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A P O I O  A O  I N V E S T I D O R
I N V E S T O R  S U P P O R T

A Invest Paraná é um importante instrumento de apoio 
a empresas locais e novos investimentos, acompanhando 
todas as fases do projeto com serviços de classe mundial. 
A agência atua como ponte entre governo e iniciativa privada, 
auxiliando no levantamento de dados, fornecimento de 
informações e tomada de decisões estratégicas.
Invest Paraná is an important support instrument for local businesses 

and new investments, monitoring all phases of the project with world-class services.

The agency acts as a bridge between the government and the private initiative, 

assisting in data collection, providing information and strategic decision-making.

Melhor agência de promoção de investimentos 
da América Latina.
AIM Investment Awards 2025.
Best investment promotion agency in Latin America.

AIM Investment Awards 2025.
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AFTERCARE

IMPLANTAÇÃO 
DO PROJETO

ESCOLHA DA
LOCALIDADE

MODELAGEM 
DO PROJETO

PROJECT MODELING

CHOICE OF LOCATION

PROJECT DEPLOYMENT

AFTERCARE

• Apoio durante o lançamento e a divulgação
• Suporte e expansão de novos projetos
• Desenvolvimento de fornecedores
• Apoio a estudos e pesquisas

• Informações e inteligência de mercado
• Desenho e modelagem do projeto
• Enquadramento no programa de incentivos
• Informações sobre financiamentos e crédito
• Informações sobre impostos e taxas 

• Seleção de localidades potenciais
• Identificação de áreas industriais e instalações
• Facilitação no contato com prefeituras e órgãos
• Apoio para visitas em campo

• Identificação de fornecedores locais
• Facilitação para treinamento de mão de obra
• Interface com órgãos do governo e regulatórios
• Apoio na obtenção de licenças e infraestrutura

Market information and intelligence
Project design and modeling
Compliance with the incentives program
Information on financing and credit
Information on taxes and fees 

Support during launching and dissemination
Support and expansion of new projects
Supplier development
Support for studies and research

Selection of potential locations
Identification of industrial areas and facilities
Facilitation in contacting cities and agencies
Support for field visits

Identification of local suppliers
Facilitation for labor training
Interface with government and regulatory agencies
Support in obtaining licenses and infrastructure

NOSSOS SERVIÇOS
OUR SERVICES
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PROGRAMA PARANÁ COMPETITIVO　 

PA R A N Á  C O M P E T I T I V O  P R O G R A M

LEGISLAÇÃO - DECRETO 7.721/2024
O Programa Paraná Competitivo é um dos principais atrativos para 
investimentos no Paraná. Por meio de incentivos bem estruturados e 
sustentados por lei, o Programa apoia tanto o novo investidor quanto 
empresas já estabelecidas que promovam expansão 
ou diversificação em seus negócios.
LEGISLATION – DECREE NO. 7,721/2024
The Paraná Competitivo Program is one of the main investment attraction 
tools in the State of Paraná. Through well-structured and legally supported 
incentives, the Program supports both new investors and established 
companies seeking to expand, diversify, or reactivate their operations.

PROJETOS 
INDUSTRIAIS
O Programa aplica-se a projetos de 
implantação, expansão,
diversificação ou reativação. 

CONDIÇÕES: 
Investimento superior a R$ 4,8 milhões.

PRAZOS:
•	Investimentos realizados nos 12 meses 

       anteriores ao protocolo;
•	Investimentos em fase de implementação;
•	Investimentos a serem realizados (projetados).

INCENTIVOS PREVISTOS:
•	Parcelamento do ICMS incremental;
•		Diferimento do ICMS nas aquisições de energia 

elétrica e de gás natural;
•	Transferência de créditos de ICMS próprio para 

aquisição de ativos.

INDUSTRIAL PROJECTS 
The Program applies to projects for implementation, 
expansion, diversification, or reactivation.
REQUIREMENTS:
Minimum investment of USD 866.610,74 
ELIGIBLE TIMELINES:
• Investments made within 12 months prior to the application date;
• Ongoing implementation of investments;
• Planned (future) investments.
AVAILABLE INCENTIVES:
• Installment payment of incremental ICMS (State VAT);
• ICMS deferral on the purchase of electricity and natural gas;
• Transfer of own ICMS credits for acquisition of fixed assets.

PROJETOS 
INDUSTRIAIS EM 
MUNICÍPIOS DE IPDM 
IGUAL OU MENOR 
QUE 0,400 

(Índice Ipardes de Desempenho Municipal: 
índice do Instituto Paranaense de 
Desenvolvimento Econômico e Social que 
mede o desempenho de todos os municípios 
do Estado do Paraná considerando 3 
dimensões: renda, emprego e produção 
agropecuária; saúde e educação.)

CONDIÇÕES: 
Investimento mínimo de R$ 360 mil.

INCENTIVOS PREVISTOS:
Transferência de créditos de ICMS habilitados no Siscred, 
oriundos de crédito próprio ou recebido de terceiros, para:

•		Aquisição de bens do ativo imobilizado, incluindo 
peças e partes de máquinas;

•		Compra de veículos produzidos no Paraná, 
salvo quando houver manifestação formal de 
desinteresse do fabricante paranaense em atender às 
especificações técnicas exigidas;

•	 Aquisição de materiais destinados a obras civis do 
empreendimento;

•		Pagamento do saldo próprio de ICMS, em prazo 
máximo de 4 anos.

A proporção do incentivo varia conforme a localização do 
projeto:

•	 100% da transferência do crédito para investimentos 
em municípios fora da Região Metropolitana de 
Curitiba (RMC);

•	 50% da transferência do crédito para 
investimentos dentro da RMC.
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PROGRAMA PARANÁ COMPETITIVO　 

PA R A N Á  C O M P E T I T I V O  P R O G R A M

REQUIREMENTS:
Minimum investment of USD 64.981,23.

AVAILABLE INCENTIVES:
Transfer of ICMS credits registered in Siscred, originating from own credit or 
third-party credit, for:
• Acquisition of fixed assets, including parts and components of machinery;
• Purchase of vehicles manufactured in Paraná, unless the local 
manufacturer formally declines to meet the buyer’s technical specifications;
• Acquisition of construction materials for the project’s civil works;
• Payment of own ICMS balance within up to 4 years.
Incentive rates vary by project location:
• 100% of the credit may be transferred for investments in 
municipalities outside the Curitiba Metropolitan Region (RMC);
• 50% of the credit may be transferred for investments within the RMC.

INDUSTRIAL PROJECTS IN MUNICIPALITIES WITH IPDM ≤ 0.400
(IPDM: Municipal Performance Index from IPARDES – Paraná Institute of 
Economic and Social Development. It measures all municipalities in Paraná 
across three dimensions: income, employment and agricultural production; 
health and education.)
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PROJETOS DE 
E-COMMERCE 
Para estabelecimentos que operam 
exclusivamente na modalidade de comércio 
eletrônico (e-commerce).

CONDIÇÕES: 

•		Investimento mínimo de R$ 360 mil;
•		Faturamento anual previsto de R$ 4,8 milhões.

INCENTIVOS PREVISTOS:
Crédito presumido de ICMS em operações 
interestaduais para consumidores finais (pessoa física 
ou jurídica não contribuinte), conforme resolução da 
Secretaria da Fazenda.

•		Usado em substituição a outros créditos fiscais;
•		Não cumulativo com outros incentivos;
•		Lançado na EFD com código específico.

Nas operações com mercadorias importadas, o 
incentivo é voltado a estabelecimentos paranaenses 
com operações de revenda de mercadorias importadas 
por meio de portos e aeroportos paranaenses, com 
desembaraço aduaneiro no Paraná.

E-COMMERCE PROJECTS
For businesses operating exclusively through electronic commerce 
(e-commerce).

REQUIREMENTS:
• Minimum investment of USD 64.981,23
• Expected annual revenue of USD 866.610,74.

AVAILABLE INCENTIVES:
Presumed ICMS credit on interstate sales to final consumers (individuals or 
legal entities not registered as taxpayers), under regulations issued by the State 
Finance Department.

• Used as a substitute for other tax credits;
• Not cumulative with other tax incentives;
• Declared in the Digital Tax Bookkeeping (EFD) using 
  a specific adjustment code.

For imported goods:
The incentive applies to Paraná-based companies that resell 
imported goods through Paraná ports or airports, with customs 
clearance performed within the State.
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PROJETOS DE 
IMPORTAÇÕES
Incentivo voltado para estabelecimentos 
paranaenses que realizarem operações de 
revenda de mercadorias importadas por 
meio de portos e aeroportos paranaenses, 
com desembaraço aduaneiro no Estado.

CONDIÇÕES: 

•	 Investimento mínimo de R$ 360 mil;
•	 Faturamento anual previsto de R$ 4,8 milhões.

INCENTIVOS PREVISTOS:

•		Diferimento total do ICMS devido nas importações;
•	Poderá ser concedido crédito presumido do ICMS, 

elevando a carga do imposto para até 1,5%.
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IMPORTS PROJECTS
For Paraná-based companies reselling imported goods via Paraná ports or 
airports, with customs clearance within the state.

REQUIREMENTS:
• Minimum investment of USD 64.981,23;
• Expected annual revenue of USD 866.610,74.

AVAILABLE INCENTIVES:
• Full deferral of ICMS due on imports;
• Possibility of granting presumed ICMS credit, capping the effective tax 
burden at up to 1.5%.



PROJETOS 
DO SETOR AÉREO 
Incentivo voltado a projetos de implantação 
e expansão de linhas aéreas e projetos de 
construção, instalação e operação de centros 
internacionais de conexões de voos.

CONDIÇÕES: 

•		Benefício concedido a partir de protocolo de intenções 
com o Estado;

•		O projeto deve levar em consideração as linhas 
regionais, nacionais e internacionais nas quais a empresa 
prestará os serviços de transporte aéreo no território 
do Estado e a quantidade de voos semanais e/ou diários, 
em conformidade com o relevante interesse turístico e 
econômico para o Estado.

INCENTIVOS PREVISTOS:

•		Possibilidade de isenção total do ICMS, com manutenção 
dos demais créditos de ICMS normais pelas entradas.

AVIATION INDUSTRY PROJECTS 
Targeted at the implementation or expansion of air routes and projects 
related to the construction, installation, and operation of international 

flight connection hubs.

REQUIREMENTS:
• Incentive granted upon signing a memorandum of understanding with 
the State;
• The project must consider regional, national, and international routes 
to be operated within Paraná, as well as the number of weekly and/or 
daily flights, aligned with the State’s tourism and economic interests.

AVAILABLE INCENTIVES:
• Possibility of full ICMS exemption, while maintaining regular input 
credit rights.
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Energia Renovável
14/08/2023

Em projetos de energia renovável são passíveis à concessão de subvenção 
econômica as operações de crédito contratadas para a realização de obras civis, 
aquisição de materiais e equipamentos e a elaboração de projetos de geração de 
energia a partir de fontes renováveis, como solar fotovoltaica e biomassa, com 
prioridade a projetos relacionados à Geração Distribuída ou Geração Isolada.

PROJETOS DE 
ENERGIA RENOVÁVEL
Construção de usinas de energias renováveis 
de biomassa ou fotovoltaicas.

CONDIÇÕES: 

•		A transferência do crédito começa após o início da 
operação das usinas e a homologação do investimento, 
desde que pelo menos 90% das compras de insumos 
usados na construção sejam feitas de fornecedores do 
Paraná, pelas cooperativas ou seus cooperados; 

•	A transferência do valor autorizado deverá ser 
efetuada em 24 parcelas mensais;

•	O destinatário do crédito poderá abater até 100% do 
saldo devedor próprio no período de apuração;

•	Não poderá ser utilizado para abater ICMS devido por 
substituição tributária.

INCENTIVOS PREVISTOS:

•	As cooperativas paranaenses e empresas integradoras 
paranaenses com crédito acumulado na “conta 
investimento” poderão transferi-lo a outros 
contribuintes credenciados no SISCRED, a título de 
contrapartida à construção das usinas.

39

RENEWABLE ENERGY PROJECTS 
Construction of biomass or photovoltaic renewable 
energy plants.

REQUIREMENTS:
• The credit transfer begins after the start of plant 
operations and the investment approval, provided that 
at least 90% of input purchases used in the construction 
are made from suppliers located in Paraná, by the 
cooperatives or their members;
• The transfer of the authorized amount must be carried 
out in 24 monthly installments;
• The credit recipient may offset up to 100% of their own 
ICMS payable balance in the assessment period;
• It may not be used to offset ICMS due under the tax 
substitution regime.

AVAILABLE INCENTIVES:
• Paraná-based cooperatives and integrating companies 
with credit in their “investment account” may transfer it to 
other Siscred-accredited taxpayers as a counterpart for the 
plant’s construction.



PROJETOS DE 
CONSTRUÇÃO 
DE SILOS DE 
ARMAZENAGEM 
DE GRÃOS
Construção de silos metálicos para a 
estocagem de grãos.

CONDIÇÕES: 
Transferência de crédito acumulado de ICMS em 12 
(doze) parcelas mensais.

INCENTIVOS PREVISTOS:
•	 As cooperativas e empresas integradoras 

paranaenses com crédito acumulado na “conta 
investimento” poderão transferi-lo a outros 
contribuintes credenciados no SISCRED, a título 
de contrapartida à construção de silos.

GRAIN STORAGE SILOS 
Construction of metal silos for grain storage.

REQUIREMENTS:
• Transfer of accumulated ICMS credit in 12 monthly installments.

AVAILABLE INCENTIVES:
• Paraná-based cooperatives and integrating companies with credit in 
their “investment account” may transfer it to other Siscred-accredited 
taxpayers as a counterpart for the silo construction.
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PROJETOS DE 
ELETROELETRÔNICOS 
Incentivo para empresas que desejam 
realizar ou já realizam a industrialização 
de produtos eletroeletrônicos, de 
telecomunicação e de informática.

CONDIÇÕES:

•	 Incorporação de softwares desenvolvidos no Brasil, 
preferencialmente no Paraná;

•	Unidade fabril em município com campus da 
UTFPR, IFPR ou UEPG;

•	 Investimento mínimo de R$ 4,8 milhões;
•	 Podem ser computados investimentos em ICTs, 

hubs e parques tecnológicos, centros de inovação e 
pesquisa.

INCENTIVOS PREVISTOS:

•	Diferimento de ICMS nas importações de 
componentes, partes e peças, para a fabricação 
de produtos de informática, eletroeletrônicos e de 
telecomunicação;

•	Crédito presumido de 80% do ICMS destacado 
na venda do produto, quando da operação de 
saída resultante da industrialização, em que 
forem aplicados os componentes, partes e peças 
recebidos do exterior com diferimento.

ELECTROELECTRONICS PROJECTS
Targeted at companies involved in the manufacturing of electronic, 
telecom, or IT products.

REQUIREMENTS:
• Incorporation of software developed in Brazil, preferably in Paraná;
• Manufacturing unit located in a municipality with a UTFPR, IFPR or 
UEPG campus;
• Minimum investment of USD 866.610,74;
• Investments in ICTs, innovation hubs, technology parks, and research or 
innovation centers may also be included.

AVAILABLE INCENTIVES:
•	 ICMS deferral on imports of parts and components for manufacturing;
•	 Presumed ICMS credit of 80% on the tax shown in invoices of products 

sold, provided the inputs used were imported under deferral.
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PROJETOS DE 
CENTROS DE 
DISTRIBUIÇÃO
Colagem fiscal de benefícios para Centros
de Distribuição.

CONDIÇÕES: 
 Investimento mínimo de R$ 4,8 milhões.

INCENTIVOS PREVISTOS:
•	 Regime especial com crédito presumido de até 25% 

do ICMS e manutenção dos créditos normais das 
entradas.

DISTRIBUTION CENTERS 
Attractive conditions for Distribution Centers.
REQUIREMENTS:
• Minimum investment of USD 866.610,74
AVAILABLE INCENTIVES:
• Special tax regime with up to 25% presumed ICMS credit and full 
preservation of standard input credits.

PROGRAMAS ADICIONAIS

ROTA DO PROGRESSO: 
Aplica-se a empreendimentos em municípios com IPDM 
≤ 0,400, exigindo investimento mínimo de R$ 360 mil.

REINVESTIMENTO: 
Criado em outubro/2024, o Comitê de Reinvestimento de 
Recursos (CRPC), regulado pelo Decreto 7.503/2024, visa 
operacionalizar a reserva de parte dos incentivos recebidos 
pelas empresas.

ADDITIONAL PROGRAMS

ROTA DO PROGRESSO
Applies to industrial ventures in municipalities with IPDM ≤ 0.400, requiring a 
minimum investment of USD 64.981,23. 
REINVESTMENT
Established in October 2024, the Corporate Reinvestment Committee 
(CRPC), regulated by Decree 7,503/2024, oversees the reinvestment of part 
of the tax incentives received by companies.
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O ESTADO MAIS SUSTENTÁVEL 
E INOVADOR DO BRASIL
Por dois anos consecutivos segundo o ranking da 
consultoria Bright Cities (2024).
A CAPITAL, CURITIBA, É A CIDADE MAIS SUSTENTÁVEL DA 
AMÉRICA LATINA. Pela revista canadense Corporate Knights 
BRAZIL'S MOST SUSTAINABLE AND INNOVATIVE STATE
For two consecutive years, according to the Bright Cities ranking (2024).
THE CAPITAL, CURITIBA, IS THE MOST SUSTAINABLE 
CITY IN LATIN AMERICA
According to the Canadian magazine Corporate Knights.

CURITIBA É A CAPITAL COM A 
MELHOR QUALIDADE DE VIDA DO 
BRASIL 
Segundo o ranking Valor One de vida urbana, em 2025 
CURITIBA IS THE CAPITAL WITH THE HIGHEST 
QUALITY OF LIFE IN BRAZIL
According to the Valor One urban life ranking, 2025.

ESTRATÉGICA LOCALIZAÇÃO 
COM EXCELENTE 
INFRAESTRUTURA LOGÍSTICA
Facilitando exportação ao Mercosul, que movimenta 
cerca de US$ 8,5 trilhões. 
STRATEGIC LOCATION WITH EXCELLENT 
LOGISTICS INFRASTRUCTURE
Facilitating exports to Mercosur, a market worth 
approximately USD 8.5 trillion

PORTOS DE ANTONINA 
E PARANAGUÁ
5 vezes eleitos com a Melhor Gestão Portuária do Brasil
PORTS OF ANTONINA AND PARANAGUÁ
5x awarded BestPort Management in Brazil

MÃO DE OBRA ALTAMENTE 
QUALIFICADA
Altos índices de alfabetização e educação  
superior e técnica
HIGHLY SKILLED WORKFORCE
High literacy rates and strong higher and technical
education indicators

REFERÊNCIA NACIONAL 
EM QUALIDADE 
DA EDUCAÇÃO BÁSICA
O Paraná lidera o Índice de Desenvolvimento da 
Educação Básica (Ideb) 2023 em todas as etapas da 
educação.
Dados divulgados em 2024 pelo Ministério da Educação.
NATIONAL BENCHMARK IN BASIC EDUCATION QUALITY
Paraná leads the 2023 Basic Education Development Index (Ideb) across 
all educational stages.
Data released in 2024 by the Ministry of Education.

5 CIDADES ENTRE AS 20 MELHORES 
NO RANKING NACIONAL 
DE SANEAMENTO
A Sanepar figura entre as maiores/mais 
eficientes do Brasil
5 CITIES RANK AMONG BRAZIL’S TOP 20 IN SANITATION
Sanepar is among the most efficient sanitation companies in the country

CONSISTÊNCIA E 
RESPONSABILIDADE FISCAL 
COMPROVADAS
Paraná alcançou nota A+ na CAPAG 2024 
do Tesouro Nacional
PROVEN FISCAL CONSISTENCY AND RESPONSIBILITY
Paraná received an A+ rating in the CAPAG 2024 index 
from Brazil’s National Treasury 

 AS MELHORES EMPRESAS DE 
SERVIÇOS PÚBLICOS DO PAÍS 
(SANEAMENTO E DISTRIBUIÇÃO  
DE ENERGIA)
TOP-RANKED UTILITIES COMPANIES (SANITATION 
AND ENERGY DISTRIBUTION)

POR QUE INVESTIR NO PARANÁ?　 

W H Y  I N V E S T  I N  PA R A N Á ?
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Tel: +55 41 98890-6877
www.investparana.org.br

Acesse a versão digital.
Access the digital version.

@invest_parana

/company/invest-parana

ESTE É O PARANÁ. VAMOS CONVERSAR? 
THIS IS PARANÁ. LET’S TALK? 

HÁ MUITO PARA CONHECER. 
HÁ MUITO A FAZER. 

THERE IS A LOT TO DISCOVER. 

THERE IS A LOT TO DO. 
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